AvutoCorp

rent & fleet

This is no admission of liability; it is mere documentation of the accident to facilitate the processing of the claim.

AutoCorp, a.s.

Holandska 6/8, 639 00 Brno
Tel.: 533 449 503, 721 458 392, fax: 533 449 501, e-mail: servis@autocorp.cz

Zaznam o dopravni nehodé / Traffic Accident Report

Slouzi k dokumentaci pribéhu nehody za uaelem rychlej$iho vyfizeni nahrady $kody. /

Vyplni fidi¢i obou vozidel. /

To be filled out by the drivers of both vehicles

1. Datum nehody / Date of the
accident

; Hodina / Time
|
|
|
|

2. Misto (ulice, &. domu resp. kilometrovnik) / Place (street, house number, kilometer mark)

3. zranéni/ Injury

‘ne/no D‘

‘ano/yes D‘

4. Jina $koda neZ na vozidlecl

hAaB/

Other damages vehicles other than A and B

‘ne/no D‘

‘ano/yes D‘

6. Pojistény (jméno a adresa) / The Insured (name, address)

5. Svédci (jméno, adresa, telefon - spolujezdce podtrhnout) / Witnesses (name, address,

telephone — underline the name of your passenger)

Telefon / Telephone (od 9.00

Platce DPH? / VAT payer?

do 16.00)

‘ne/no D‘

‘ano/yes D‘ 4

7. vozidlo / Vehicle 5
Tov. znacka, typ/ B
Vehicle make, type . 6
Rok vyroby /
Year of Manufacture
Statni poznavaci znacka / . 7
Registration plate No.
8. pojistitel / The Insurer . 8
Adresa pobocky /
Branch Address . 9
Cislo poj. odpovédnosti / . 10
Liability policy number
Cislo zelené karty /
Green card number . "
Hraniéni pojisténi platné do /
Cover abroad valid untill . 12
Je vozidlo pojisténo havarijné? / Vehicle covered under Casco policy?
‘ne/no D‘ ‘ano/yes D‘ . 13
Pojistitel / Insurer ~~~~ BEme
14
9. fidi¢ / Driver
Prijmeni /
Surname 15
Jméno /
Name
Adresa / 16
Adress
17

Cislo fidiéského prikazu /
Driver’s licence number

Skupina / group Vydal / issued by

10. Oznacte Sipkou body vzajemného stietu /
Mark collision point with arrow

|| -

12. Zaskrtnéte odpovid:

vozidlo / Ci of the
bylo zaparkovano / was parked/standing 1
rozjizd&lo se / was starting/door open 2
zastavovalo / was parking/was stopping 3

uyiizdélo z parkovisté, soukrom. pozemku, poini cesty / g
was leaving a parking lot, private lot, field road

odbogovalo na parkovists, soukromy pozemek, polni g
cestu/ was entering a parking lot, private lot, field road

viizdslo do kruh. objezdu / was entering a traffic circle 6

jelo v kruhovém objezdu / was driving in a traffic circle 1

nejelo zezadu pi jizdé stejnym smérem ve stejném
pruhu / rammed into the back of the vehicle goingin &
the same direction and in the same lane

jelo soub&zné v jiném jizdnim pruhu / was drivingin - @
the same direction in another lane

ménilo jizdni pruh / was changing lanes 10

predjizdélo / was taking over 11

odbodovalo vpravo / was turning right 12
odbocovalo vlevo / was turning left 1 3
couvalo / reversing 14

jelo v protisméru / was driving in opposite direction 15

predjizdélo zprava / was approaching from the right 4 G
(on an intersection)

nedalo prednost viizdé /failed to give the right 4
of way failed to make a stop at red light

Pocet oznacenych policek / »
Specify number of cross-checked boxes

5a. Policejné Setfeno? / Police investigation done

‘ne/no D‘

‘ano/yes D‘

Kym: / By hom

Vozidlo B / Vehicle B

6. Pojistény (jméno a adresa) / The Insured (name, address)

Telefon / Telephone (od 9.00 do 16.00)

Platce DPH? / VAT payer?

‘ne/no D‘ ‘ano/yes D‘

7. vozidlo / Vehicle
Tov. znacka, typ /

Vehicle make, type

Rok vyroby /

Year of Manufacture

Statni poznavaci znacka /
Registration plate No.

8. pojistitel / The Insurer

Adresa pobocky /

Branch Address

Cislo poj. odpovédnosti /
Liability policy number

Cislo zelené karty /

Green card number

Hrani¢ni pojisténi platné do /
Cover abroad valid untill

Je vozidlo pojisténo havarijné? / Vehicle covered under Casco policy?

Pojistitel / Insurer

‘ne/no D‘ ‘ano/yes D‘

9. fidi¢ / Driver
Pfijmeni/

Surname

Jméno /

Name
Adresa /

Adress

Cislo fidigského prikazu /
Driver’s licence number

13. Néakres / drawing of the accident

Skupina / group

Vydal / issued by

Oznacte: 1. silnice, 2. smér jizdy vozidel A a B, 3. postaveni vozidel v okamziku stfetu, 4. dopravni znagky, 5. jména ulic /

Mark the follows: 1. road, 2. ride direction of vehicles A and B, 3. position of vehicles of impact, 4. traffic signs, 5. names of streets

10. Oznacte Sipkou body vzajemného stietu /
Mark collision point with arrow

180

11. Viditelna poskozeni / Visible damage

11. Viditelna poskozeni/ Visible damage

14. a /

Comments

vozidla A/ ano
was caused by driver A yes

0 / Drivers’ signatures

B

14. a /

Comments

15. Nehodu zavin ozidla B / ano ne
The i was caused by driver B yes no

Po podpisu a oddéleni listi nelze jiz idaje ménit. / After signing and separating sheets, the entered data may no longer be changed.



